CONTRACT WITH THE SERVICE
PROVIDER

ZMLUVA S POSKYTOVATELOM
SLUZIEB

This Service Provider Agreement
(“Agreement”) is made as of the last date of
signature  (“Effective Date”) for the
laboratory Institution-related services and
costs of such services in a clinical trial, by
and between:

F. Hoffmann-La Roche Ltd

Registered office: Grenzacherstrasse 124
4070 Basel, Switzerland

VAT No.: CHE-116.267.986 (“Sponsor”)

and
Institat nuklearnej a molekularnej

mediciny with a Registered office Rastislavova
43, 042 53 Kosice, Slovak republic

Company ID: 35 766 450

Tax ID: 2020204340

VAT ID: SK?2020204340

Established: charter no. 08100-14 / 2004-
OPP dated 26.07.2004

Represented by: MUDr. Viliam Cisldk, MPH,
MBA, director
(“Laboratory Institution”)

PPD Investigator Services LLC, Company
ID no.: 46-2919241, with its registered
address at 929 North Front St, Wilmington,
NC 28401, USA “PPD”, shall mean that
organization hired and duly authorized by
Sponsor to carry out certain obligations of
Sponsor in the conduct of the Study,
including negotiating and signing this
Agreement on behalf of Sponsor.

Tato zmluvu o poskytovani sluzieb
poskytovatel'a sluzieb a o ndkladoch na tieto
sluzby Vv priebehu klinického skuSania (d’alej
len ,,Zmluva®), ktora nadobuda platnost’
datumom posledného podpisu (d’alej len
,,datum nadobudnutia platnosti*), uzavreli
nasledujuce zmluvné strany:

F. Hoffmann-La Roche Ltd

So sidlom: Grenzacherstrasse 124

4070 Basel, Switzerland

VAT No.:. CHE-116.267.986 (dalej
»Zadavatel)

len

a

Institat nuklearnej a molekularnej
mediciny so sidlom: Rastislavova 43, 042 53
Kosice, Slovenska republika

ICO: 35 766 450

DIC: 2020204340

IC DPH: SK2020204340
zriadena: zriad’ovacou listinou €.

08100-14/2004-OPP zo dha
26.07.2004konajuca:
MUDr. Viliam Cislak,
MPH, MBA, riaditel
(d’alej len ,,poskytovatel’ sluzieb*)

Pojmom ,,spolo¢nost’ PPD* PPD Investigator
Services LLC, 1CO.: 46-2919241, so sidlom
929 North Front St, Wilmington, NC 28401,
USA sa oznaCuje organizacia, ktort
zadavatel’ angaZoval a riadne splnomocnil na
plnenie urcitych zaviazkov zadavatela pri
vykonavani klinického skuSania vratane
rokovania a podpisania tejto Zmluvy v mene
zadavatela.
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1.2

13

Services

The Service Provider agrees to carry
out laboratory services related to a
Trial in accordance with Protocol
Number |l and Protocol Title
“PHASE IlIl, RANDOMIZED,
OPEN-LABEL, MULTICENTER
STUDY EVALUATING THE
EFFICACY AND SAFETY OF

ADJUVANT  GIREDESTRANT
COMPARED WITH
PHYSICIAN’S CHOICE OF
ADJUVANT ENDOCRINE

MONOTHERAPY IN PATIENTS
WITH ESTROGEN RECEPTOR-

POSITIVE, HER2-NEGATIVE
EARLY BREAST CANCER”
(“Trial”).

The Trial shall take place at the
department of medical oncology
Department of Vychodoslovenského
Onkologického Ustavu, a.s.

(“Institution”) under the direction of
Dr. Maria Visnovska (“Principal
Investigator™)

The Service Provider agrees to carry
out the services in accordance with the
Guideline for Good Clinical Practice
(GCP) of the International Conference
on Harmonisation (ICH) of Technical
Requirements for the Registration of
Pharmaceuticals for Human Use and
with  other  generally  accepted
applicable Guidelines of the ICH or
the European Community.

Service Provider shall further comply
and shall require any of the persons or
entities performing services on their
behalf to comply, with all applicable
laws, rules, regulations, and guidelines

1.1

1.2

1.3

Sluzby
Poskytovatel’ sluzieb sa zavézuje
poskytovat  zobrazovacie  sluzby

suvisiace so skuSanim v sulade s
protokolom s c¢islom _ a
nazvom »PHASE 1,
RANDOMIZED, OPEN-LABEL,
MULTICENTER STUDY
EVALUATING THE EFFICACY
AND SAFETY OF ADJUVANT
GIREDESTRANT COMPARED
WITH PHYSICIAN’S CHOICE
OF ADJUVANT ENDOCRINE
MONOTHERAPY IN PATIENTS
WITH ESTROGEN RECEPTOR-
POSITIVE, HER2-NEGATIVE
EARLY BREAST CANCER*
(d’alej len ,,skiiSanie®).

SkuSanie sa bude vykonavat na
oddeleni oddeleni klinickej onkologie
institucie Vychodoslovenského
onkologického ustavu, a.s. (d’alej len
LHinstitucia“) pod vedenim MUDr.
Marie  Visnovskej (dalej len
,,Z0odpovedny skusajuci®).

Poskytovatel' sluzieb sa zavidzuje
poskytovat sluzby v stlade so
smernicami spravnej klinickej praxe
(Good Clinical Practice, GCP) v
ramci odbornych poziadaviek
Medzinarodne;j rady pre
harmonizaciu (International
Conference on Harmonisation, ICH)
na registraciu  farmaceutik na
humanne pouzitie a v sulade s
d’al§imi vSeobecne platnymi
prisluSnymi smernicami ICH alebo
Europskeho spolocenstva.

Poskytovatel' sluzieb bude dalej
dodrziavat’ vSetky prislusné zékony,
predpisy, nariadenia a usmernenia
upravujuce ochranu osobnych tudajov a
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governing the privacy of personal data

and patient health information,
including without limitation, the
European  Union  General Data

Protection Regulation 2016/679.

informacii o  zdravotnom  stave
pacientov vratane najmi vSeobecného
nariadenia Eur6pskej unie o ochrane
udajov 2016/679 a ich dodrziavanie
bude vyzadovat’ od kazdej osoby alebo
subjektu  poskytujicej/poskytujiiceho

1.4 Service Provider shall follow the sluzby v mene poskytovatel'a sluZieb.
instructions and oversight of the | 1.4 Poskytovatel sluzieb sa bude riadit’
Principal Investigator, and report pokynmi a dohadom hlavného
performance of the Services to skusajuceho a bude pravidelne
Principal Investigator on a regular podavat spravy o vykone Sluzieb
basis. hlavnému skusajucemu.

2. Payment 2. Platba

2.1  Service Provider tion hereby | 2.1  Poskytovatel' sluzieb tymto berie na
acknowledges and agrees that vedomie a sthlasi s tym, ze platby
payments due under this agreement splatné podla tejto Zmluvy su platby
are pass-through payments from the na refundaciu zo strany zadavatela a
Sponsor and that PPD shall have no ze spolo¢nost PPD nema ziadnu
payment obligations hereunder until povinnost’ ich uhradit’, pokial’ neboli
such time as said payments are spolo¢nosti PPD poukazané
received by PPD from Sponsor. PPD zadavatelom.  Spolo¢nost  PPD
shall exercise reasonable and diligent vynaloZi primerané a svedomité usilie
efforts to ensure timely receipt and na zabezpeCenie véasného
payment of pass-through payments poukdzania a uhrady platiecb na
from Sponsor. refundéciu zo strany zadavatel’a.

2.2 Vsetky faktiry maji byt’ adresované

2.2 All invoices should be addressed to

Sponsor's full legal name and address
as per contract.

Invoices should be sent for payment to:
PPD Investigator Services LLC by email at:
InvestigatorPayments@ppd.com, or via mail

at 929 North  Front  Street,
Wilmington, NC 28401, USA.The
service provider will issue monthly
invoices to PPD for the services
provided during the previous month

If applicable, Institution will forward
the invoice to PPD, including the valid
VAT invoice. All amounts mentioned
in this Agreement are exclusive of

Faktury treba posielat’ na thradu na:
PPD Investigator Services LLC e-mailom na

InvestigatorPayments@ppd.com

adresu:

alebo
postou na adrese 929 North Front
Street, Wilmington, NC 28401, USA.

Poskytovatel’ sluzieb bude spolo¢nosti PPD

mesacne vystavovat’ faktary za
sluzby, ktoré boli poskytnuté v
priebehu predchadzajticeho mesiaca.

Ak je to relevantné, poskytovatel
sluziebdoruci faktaru spolo¢nosti PPD
vratane platnej faktury s DPH. VSetky
sumy uvedené v tejto Zmluve sa
uvadzaju bez DPH/dane z predaja.
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2.3

2.4

2.5

VAT/sales tax. VAT/sales tax shall
be of applicable rate. PPD will
deduct appropriate taxes from
payments as required by national
laws. Where a VAT invoice is
required payment relating to services
performed under this Agreement will
only be made once PPD has received
the valid VAT invoice. In situations
where VAT is not applicable an
invoice will still be required before
any payment is made under this
Agreement.

This agreement covers the services
and reimbursements as listed in
Appendix no. 1 hereto — Services and
Payments.

Service Provider agrees that the prices
listed in Appendix no. 1 do not
exceed the fair market value of the
services and, if applicable, goods
being provided and that no money is
being paid to it to influence its use of,
or recommendation of, any product or
service outside of the Trial. Service
Provider agrees that it will not bill
any insurer, government payer or
other third party for any goods or
services that are paid for by PPD or
Sponsor. Service Provider agrees that
it will not provide any money or item
of value to any government official or
representative to improperly
influence government actions.

Upon receipt of invoice, the payments

will be made to:

Payee: InStitat

2.3

DPH/dan z predaja bude podla
prislusnej sadzby. Spolo¢nost PPD
odpocita prislusné dane z platieb, ako
to vyzaduju vnutrostatne zakony. Ak
sa vyzaduje faktira s DPH, platba za
sluzby poskytnuté podla tejto Zmluvy
bude poukazana az po doruceni platnej
faktary s DPH spolo¢nosti PPD. V
pripade, ak sa neuplatiuje DPH,
akakol'vek platba podl'a tejto Zmluvy
bude poukazana iba na zaklade
faktary.

Tato Zmluva sa vztahuje na sluzby a
refundacie uvedené v Prilohe ¢. 1 k
tejto Zmluve — Sluzby a platby.

2.4 Poskytovatel’ sluzieb suhlasi s tym, ze

ceny uvedené v Prilohe ¢. 1 nebudu
prevySovat realnu trhovi hodnotu
poskytovanych sluzieb a, ak je to
relevantné, poskytovaného tovaru, a

ze financné prostriedky, ktoré
dostane, nesluzia na jeho
ovplyvnenie, aby pouzivalo alebo

odportcalo akykol'vek produkt alebo
sluzbu mimo sktSania. Poskytovatel
sluzieb sa zavidzuje, Ze nebude
uctovat’ ziadnemu poistovatel'ovi,
Statnemu platcovi ani inej tretej strane
poplatky za akykol'vek tovar alebo
sluzbu, ktoré uhradza spolo¢nost’
PPD alebo zadavatel. Poskytovatel
sluzieb sa zavdzuje, Ze neposkytne
ziadne finanéné prostriedky ani
hodnotny predmet Ziadnemu
Statnemu Uradnikovi ani zastupcovi,

aby necestne ovplyvnilo Statne
konanie.
25 Po doruceni faktary budu platby
poukazané:
Prijemcovi platby:
InStitut nukledrnej a
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nuklearnej a molekularnej mediciny
Account No:
SK1481800000007000285159

Bank name and address: Statna
pokladnica, Radlinského 32,
P.0.BOX 13, 810 05 Bratislava 15

molekularnej mediciny
C. uctu:
SK1481800000007000285159

Nazov a adresa banky: Statna
pokladnica, Radlinského 32,
P.0.BOX 13, 810 05 Bratislava 15

Reference: Referencia:
Patient ID ID pacienta
2.6 All payments under this agreement
will be paid to the Service Provider in | 2.6 Vsetky platby na zaklade tejto Zmluvy
accordance with Appendix np 1 of budd poukédzané poskytovatelovi
this Agreement no. 1. sluzieb v sulade s Prilohou ¢. 1 tejto
Zmluvy €. 1.
3. Term and termination 3. Platnost’ zmluvy a jej ukonéenie
3.1 The term of this Agreement shall | 3.1  Tato Zmluva nadobtda platnost’ od
begin on the date first written above, vy$$ie uvedeného datumu a bude
and will continue until completion of platit’ az do dokonc¢enia poskytovania
the Services or termination of the sluzieb alebo do skoncenia platnosti
clinical trial agreement between the zmluvy 0  klinickom  skuSani
parties and related to the Trial or vztahujlicej sa na skuSanie uzavretej
termination by either party in medzi zmluvnymi stranami alebo do
accordance with this Article. vypovedania zo strany ktorejkol'vek
zo zmluvnych stran v sulade s tymto
¢lankom.
3.2 This Agreement and the performance | 3.2  Tuto Zmluvu a poskytovanie sluzieb

of the Services hereunder may be
terminated by either party upon the
occurrence of one or more of the
following;

i The other party becomes
insolvent or seeks protection,
voluntarily or involuntarily,
under any bankruptcy or
insolvency laws; or

podla tejto Zmluvy mdze vypovedat’
ktorakol'vek zo zmluvnych stran, ak
sa naplni najmenej jedna z tychto
podmienok:

i Druhd zmluvna strana sa
dostane do platobnej
neschopnosti alebo poZziada o
ochranu, ¢i uz dobrovolne
alebo nedobrovolne, podla
akéhokol'vek zakona 0
bankrote alebo  platobnej
neschopnosti; alebo
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ii The other party is in default of
any  provision of this
Agreement and such default
has not been cured within ten
(10) days after notice thereof
is given.

The notice period is 30 days and
starts from the day following
the day on which the notice
was delivered to the other

ii Druha zmluvna strana
porusila ktorékol'vek
ustanovenie tejto Zmluvy a
toto porusenie nebolo
napravené¢ do desiatich (10)
dni od dorucenia ozndmenia o
tomto poruseni.

Vypovedna doba je 30 dni a zacina
plynat’ odo dna nasledujuceho po dni,
v ktorom bola vypoved dorucena
druhej zmluvnej strane.

party.

3.3 In the event of termination, pursuant | 3.3 V pripade vypovedania Zmluvy
to this section, the Service Provider podla tohto odseku si poskytovatel
will complete any and all obligations sluzieb splni vSetky svoje zavizky a
undertaken, and shall cooperate fully bude plne  spolupracovat  pri
in the closure of any portion of uzatvoreni ktorejkol'vek Casti
services begun. zacatych sluzieb.

4. Confidentiality and Intellectual | 4. Doévernost’ a dusevné vlastnictvo

Property

During the course of the Trial, certain
confidential information and materials
may be provided to the Service
Provider, which may include without
limitation, biological samples, medical
information about patients,
investigational drug to be used in the
Trial, and other information and
materials relating to the Trial. This
information and materials, except that
which becomes public knowledge
through means other than the
unauthorised exposure by Service
Provider, constitute the property of
PPD and/or Sponsor and Laboratory
Institution will not use or disclose such
information and materials, except for
compliance with legal requirements or
with requirements demanded by this
Agreement or the protocol, during or
after the term of the Trial without prior

Pocas skuSania mozu byt
poskytovatel'ovi  sluzieb poskytnuté
urcité¢ doverné informdacie a materidly,
ku ktorym mézu patrit najma
biologické vzorky, zdravotné udaje o
pacientoch, skuSany produkt, ktory sa
ma pouzit v skoSani, a dalSie
informacie a materialy tykajice sa
sktiSania. Tieto informacie, s
vynimkou informacii, ktoré sa stanu
verejne zname inym spdsobom, ako je
ich neopravnené poskytnutie zo strany
poskytovatela sluzieb, st vlastnictvom
spolo¢nosti PPD a/alebo zadavatel’a a
poskytovatel' sluzieb nebude bez
predchadzajiceho pisomného stihlasu
pouzivat ani  poskytovat’ tieto
informdcie a materidly, s vynimkou
dodrzania legislativnych poziadaviek
alebo poziadaviek podla tejto Zmluvy
alebo protokolu, a to poc€as skuSania
alebo po jeho skonceni. Poskytovatel
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written consent.  Service Provider
agrees that it will, upon termination of
this Agreement, at PPD or Sponsor’s
request, destroy or return confidential
information and materials.

Service Provider agrees that any data,
results, inventions, discoveries and
other intellectual property developed in
connection with the Trial or out of the
use of confidential information or
materials (collectively, “Inventions’)
shall belong to the Sponsor.
Laboratory Institution agrees to
transfer any Inventions made by
Service Provider to Sponsor and to
assist Sponsor, at Sponsor’s expense,
in securing any patents on Inventions
made by Laboratory Institution.

sluzieb sa zavdzuje, ze po skonceni
platnosti tejto Zmluvy na ziadost’
spolo¢nosti PPD alebo zadéavatela
znehodnoti alebo odovzdd doverné
informacie a materialy.

Poskytovatel’ sluzieb suhlasi s tym, ze
vsetky udaje, vysledky, vynalezy,
objavy a iné duSevné vlastnictvo
vzniknuté v suvislosti so skuSanim
alebo z pouzitia dovernych informaécii
alebo materidlov (d’alej spolocne ako
,vynalezy“) patria  zadavatel'ovi.
Poskytovatel' sluzieb sa zavizuje
previest’ akékol'vek vynalezy
vynajdené poskytovatelom Sluzieb na
zadavatel'a a pomahat’ zadavatel'ovi
zabezpeCit na néklady zadéavatela
vSetky patenty na vyndlezy vynajdené
poskytovatel'om sluzieb.

Independent Contractors

In the activities in connection with the
services, the parties agree that they will
act as independent contractors, without
the capacity to legally bind each other.

Nezavisli dodavatelia

Vo veci cinnosti, Ktoré suvisia s
poskytovanim sluzieb, sa zmluvné
strany zavdzuji, ze budi konat ako
nezdvisli dodavatelia bez moznosti
legislativne zaviazat' druhi zmluvnt
stranu.

Insurance

Service Provider shall, at its own
expense, carry and maintain adequate
professional medical liability
insurance.

Poistenie

Poskytovatel” sluzieb na svoje vlastné
naklady uzavrie a bude udrziavat v
platnosti poistni zmluvu na Krytie
zodpovednosti  za  Skody  pri
vykonavani zdravotnickej ¢innosti.

Audits and Inspections

Service Provider agrees to maintain
complete and accurate records and
documentation of its work in
connection with the Trial. Service
Provider Institution agrees to allow
government agencies (domestic and

Audity a inSpekcie

Poskytovatel' sluzieb sa zavizuje
viest uplné a presné zaznamy a
dokumentaciu o svojej praci Vv
suvislosti so skuSanim. zariadenie
Poskytovatel'a sluzieb sa zavizuje
umoznit’ Statnym uradom
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foreign), PPD, Sponsor, and any
representatives of these entities, to
audit and/or inspect the records,
documentation and facilities where
the work is being done, at reasonable
times and upon reasonable notice. If
a government agency informs
Laboratory Institution that it intends
to conduct an inspection or audit
relating to the Trial, Service Provider
shall promptly notify PPD and shall,
unless disallowed by the government
agency, permit PPD and/or Sponsor
to participate in (but not control) the
audit or inspection and any
communications with the government
agency.

(vnutro§tatnym a  zahrani¢nym),
spolo¢nosti  PPD, zadéavatelovi a
akymkol'vek  zastupcom  tychto
subjektov vykonéavat' audit a/alebo
inSpekciu v zdznamoch, dokumentacii
a zariadeniach, v ktorych sa praca
vykonava, a to v primeranom case a
na zéklade primeraného oznamenia.
Ak Statny urad oznami
poskytovatelovi sluzieb, ze ma v
umysle vykonat’ inSpekciu alebo audit
vztahujlci sa na skusSanie,
poskytovatel’ sluzieb to bezodkladne
oznami spolocnosti PPD a, ak to
nezakazuje Statny urad, umozni
spolo¢nosti PPD a/alebo zadavatel'ovi
zucCastnit’ sa (ale nie riadit’) na audite
alebo  inSpekcii a  akejkol'vek
komunikacii so Statnym tradom.

Debarment/Disqualification:

Service Provider certifies that neither
it, nor any of its employees, agents or
other person under its direction or
control in performing services in the
clinical trial, have been debarred,
disqualified or banned from
conducting clinical trials or are under
investigation by any regulatory
authority for debarment or any
similar regulatory action in any
country. Service Provider will notify
Sponsor immediately if any such
investigation, disqualification,
debarment, or ban occurs.

Zakaz/Vylu&enie:

Poskytovatel’ sluzieb potvrdzuje, ze
ani laboratorne zariadenie, ani Ziaden
jeho zamestnanec, zastupca ¢i ina
osoba, ktord kona pod vedenim alebo
kontrolou poskytovatela sluzieb pri
poskytovani sluzieb v ramci
klinického sktsania, nema/nemaji
prekazku, vylucenie alebo zédkaz vo
vztahu k vykonavaniu klinického
skuSania, ani ich nevySetruje zZiaden
regulacny urad pre zékaz alebo
podobné regula¢né konanie v
akejkol'vek krajine. Poskytovatel
sluZieb to bezodkladne oznami
zadavatelovi, ak dojde k takémuto
vySetrovaniu, diskvalifikovaniu,
vyliceniu alebo zakazu.

Warranties and Representations:

Service Provider represents and
warrants that it has the full right and
authority to enter into this Agreement

Zaruky a vyhlasenia:

Poskytovatel’ sluzieb vyhlasuje a
zarucuje, Ze ma plné pravo a
splnomocnenie uzatvorit tito
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and that Service Provider has not
entered into any other agreement or
arrangement that is inconsistent with
Service Provider 's obligations under
this Agreement. Service Provider
represents and warrants that all
services provided hereunder shall be
performed in accordance with
established and recognized clinical
laboratory testing procedures, in
accordance with the protocol
provided to Service Provider and in
accordance with all applicable laws
and GCP.

Zmluvu, a ze poskytovatel’ sluzieb
neuzatvorilo ziadnu ini zmluvu ani
dohodu, ktora nie je v sulade so
zavidzkami vyplyvajiacimi pre
poskytovatela sluzieb z tejto Zmluvy.
Poskytovatel sluzieb vyhlasuje a
zarucuje, ze vsetky sluzby
poskytované podla tejto Zmluvy sa
budu poskytovat’ v stlade so
zavedenymi a uznavanymi postupmi
klinickych laboratornych testov, v
stlade s protokolom poskytnutym
poskytovatel'ovi sluzieb a v stlade so
vSetkymi prisluSnymi zakonmi a
GCP.

10.

10.1

10.2

10.3

10.4

Miscellaneous

This agreement shall be binding upon
the parties, their legal representatives,
successors and assignees; may not be
amended except by written instrument
signed by the parties; and supersedes
all prior written and oral agreements
and representations between the parties
with respect to the patient matter
hereof.

All obligations contained herein as to
which performance is required after
termination shall survive termination.

This Agreement shall be governed by
and construed in accordance with the
laws of Slovak Republic. It is
expressly admitted between the
Parties that all litigation for the
interpretation or execution of the
present Agreement will be under the
exclusive jurisdiction of Slovak
Republic.

The Laboratory Institution shall have
no right to assign its obligations

10.

10.1

10.2

10.3

Rbzne ustanovenia

Tato Zmluva je z&vézna pre zmluvné
strany, ich pravnych zastupcov,
nastupcov a nadobudatelov; nemoéze
sa upravovat inak ako pisomne a
podpisanim zmluvnymi stranami; a
nahrddza  vSetky  predchéadzajice
pisomné a ustne dohody a vyhléasenia
medzi zmluvnymi stranami, ktoré¢ sa
tykaji zalezitosti pacienta, ako sa
uvadzaju.

Vsetky zavizky podla tejto Zmluvy,
ktorych plnenie sa vyzaduje aj po
skonceni platnosti Zmluvy, zostavajii v
platnosti aj po skonceni platnosti tejto
Zmluvy.

Tato Zmluva sa riadi a vyklada v
silade so zakonmi  Slovenskej
republiky.  Zmluvné strany sa
vyslovne dohodli na tom, Ze vSetky
spory tykajuce sa vykladu alebo
plnenia sucasnej Zmluvy spadaja
vyhradne pod jurisdikciu Slovenskej
republiky.
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under this agreement to any other
party, without the prior written
consent of PPD.

10.5 Each party to this agreement shall be
responsible for its own negligence,
willful misconduct and other actions
or omissions. PPD shall have no
obligations or responsibilities
associated with the conduct of the
Services provided by  Service
Provider and is only responsible for
making payment to Service Provider

as specified hereunder.

10.6 The PPD, sponsor is not entitled to
assign receivables according to § 524 et seq.
Act no. 40/1964 Coll. The Civil Code
(hereinafter referred to as the “Civil Code”™),
which in relation to the service provider
under this Agreement without the prior
consent of the service provider, violation of
this obligation shall result in the invalidity of
such assignment within the meaning of § 39
of the Civil Code. The consent of the service
provider is also valid only on condition that
the prior written consent of the Ministry of
Health of the Slovak Republic has been
granted for such an act.

10.7 Each party under this Agreement shall
be liable for its own negligence, willful
misconduct and other acts or omissions.

10.8 This Agreement shall enter into force on
the day following the day of its
publication in accordance with the

10.4

10.5

10.6

10.7

10.8

Poskytovatel' sluzieb nema ziadne
pravo  postipit  svoje  zavizky
vyplyvajice z tejto Zmluvy Zziadnej
inej strane bez predchadzajiceho
pisomného suhlasu spolo¢nosti PPD.

Kazda zmluvna strana v ramci tejto
Zmluvy nesie zodpovednost za
vlastna nedbanlivost’, vedomé
pochybenie a iné konania alebo
nekonania. Spolo¢nost PPD nebude
mat’ ziadne zavazky ani
zodpovednosti spojené S
vykonavanim sluzieb poskytovanych
poskytovatelom  sluzieb a je
zodpovedna iba za uhradu plathy
poskytovatelovi sluzieb, ako je
uvedené nizsie.

Spolo¢nost PPD, zadavatel' nie
stopravneni postupit pohladavky
podla § 524 a nasl. zakona ¢. 40/1964
Zb. Obciansky zakonnik (d’alej len
“Obciansky zakonnik™), ktoré maju
vo vztahu k poskytovatel'ovi sluzieb
z tejto Zmluvy bez predchadzajuceho
suhlasu  poskytovatela sluzieb,
pricom porusenie tejto povinnosti ma
za nasledok neplatnost’ takéhoto
postupenia pohl'adavky v zmysle § 39
Obcianskeho  zakonnika.  Suhlas
poskytovatela sluzieb je zarovei
platny len za podmienky, Ze bol na
takyto tkon udeleny predchadzajuci
pisomny stihlas Ministerstva
zdravotnictva Slovenskej republiky

Kazd4a zmluvnd strana v ramci tejto
Zmluvy nesie zodpovednost za
vlastnu nedbanlivost’, vedomé
pochybenie a iné konania alebo
nekonania.

Tato Zmluva nadobuda ucinnost
diiom nasledujicim po dni jej
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provisions of § 47a par. 1 of Act no.
40/1964 Coll. The Civil Code in the
Central Register of Contracts at
www.crz.gov.sk, as it is a
compulsorily published contract in
accordance with the provisions of §
5a par. 1 of Act no. 211/2000 Coll. on
free access to information.

zverejnenia v zmysle ustanovenia §
47a ods. 1 zakona ¢. 40/1964 Zb.
Obciansky zékonnik v Centralnom
registri zmluv na Www.crz.gov.sk,
nakol’ko ide o povinne zverejiiovan
zmluvu v zmysle ustanovenia § Sa
ods. 1 zdkona ¢. 211/2000 Z. z. o
slobodnom pristupe k informaciam.

11/13




For Sponsor: PPD Investigator Services LLC acting on behalf of Sponsor /
Za zadavatel’a: Spolo¢nost’ PPD Investigator Services LLC konajaca v mene
zadavatel’a

Name:/ Meno:

Title: / Funkcia:

Date: / Datum:

Signature: / Podpis:

For the Service Provider: Institut nuklearnej a molekularnej mediciny]
Za poskytovatela sluZieb: InStitit nuklearnej a molekulirnej mediciny

Name: / Meno:

Title: / Funkcia:

Date: / Datum:

Signature: / Podpis:
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Appendix no. 1 — Services and Payments / Priloha ¢. 1 — Sluzby a platby

Imaging Services / Zobrazovacie sluzby

Bone Scan/ Scintigrafia kosti 480,00 €

Interpretation and Report; Bone 80,00 €
Scan / Popis a sprava
zoscintigrafie kosti

Whole Body PET Scan/ Celotelové 1946,00 €
PET vysetrenie
Interpretation and Report; Whole 80,00 €

Body PET Scan / Popis a sprava z
celotelového PET vySetrenia
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